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ﻭﻣﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﻟﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﻛﺘﺒﻪ ﻟﺸﺮﻳﺢ ﺑﻦ ﺍﻟﺤﺎﺭﺙ ﻗﺎﺿﻴﻪ
Written for Shurayḥ ibn al-Ḥārith (al-Kindī) Qāḍī (judge) (at Kūfah).
، ﻓﺒﻠﻐﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﺫﻟﻚ،ًﺭﻭﻱ ﺃﻥّ ﺷﺮﻳﺢ ﺑﻦ ﺍﻟﺤﺎﺭﺙ ﻗﺎﺿﻲ ﺃﻣﻴﺮ ﺍﻟﻤؤﻣﻨﻴﻦ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﺍﺷﺘﺮﻯ ﻋﻠﻰ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺭﺍً ﺑﺜﻤﺎﻧﻴﻦ ﺩﻳﻨﺎﺭﺍ
: ﻭﻗﺎﻝ ﻟﻪ،ًﻓﺎﺳﺘﺪﻋﻰ ﺷﺮﻳﺤﺎ
It is related that Shurayḥ ibn al-Ḥārith (al-Kindī) who was Amīr al-mu’minīn’s Qāḍī
(judge) at Kūfah during his tenure, purchased a house for eighty Dinars. When it
became known to Amīr al-mu’minīn he sent for him and said to him:
 ﻓﻨﻈﺮ: ﻗﺎﻝ. ﻗﺪ ﻛﺎﻥ ﺫﻟﻚ ﻳﺎ ﺃﻣﻴﺮﺍﻟﻤؤﻣﻨﻴﻦ: ﻓﻘﺎﻝ ﺷﺮﻳﺢ.ً ﻭَﺃَﺷْﻬَﺪْﺕَ ﻓِﻴﻪِ ﺷُﻬُﻮﺩﺍ،ً ﻭَﻛَﺘَﺒْﺖَ ﻟَﻬَﺎ ﻛِﺘَﺎﺑﺎ،ًﺑَﻠَﻐَﻨِﻲ ﺃَﻧﱠﻚَ ﺍﺑْﺘَﻌْﺖَ ﺩَﺍﺭﺍً ﺑِﺜَﻤﺎﻧِﻴﻦَ ﺩِﻳﻨَﺎﺭﺍ
:ﺇﻟﻴﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﻧﻈﺮ ﻣﻐﻀﺐ ﺛﻢّ ﻗﺎﻝ ﻟﻪ
I have come to know that you have purchased a house for eighty Dinars, and that
you have written a document for it and put witnessing on it. Shurayḥ replied: Yes,
Amīr al-mu’minīn, it is so. Amīr al-mu’minīn cast an angry look at him and said to
him:
.ً ﻭَﻳُﺴْﻠِﻤَﻚَ ﺇﻟَﻰ ﻗَﺒْﺮِﻙَ ﺧَﺎﻟِﺼﺎ،ً ﺣَﺘﱠﻰ ﻳُﺨْﺮِﺟَﻚَ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﺷَﺎﺧِﺼﺎ،َ ﻭَﻻَ ﻳَﺴْﺄَﻟُﻚَ ﻋَﻦْ ﺑَﻴﱢﻨَﺘِﻚ،َ ﺃَﻣَﺎ ﺇِﻧﱠﻪُ ﺳَﻴَﺄْﺗِﻴﻚَ ﻣَﻦْ ﻻَ ﻳَﻨْﻈُﺮُ ﻓِﻲ ﻛِﺘَﺎﺑِﻚ،ُﻳَﺎ ﺷُﺮَﻳْﺢ
َ ﺃَﻭْ ﻧَﻘَﺪْﺕَ ﺍﻟﱠﺜﻤَﻦَ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮِ ﺣَﻼَﻟِﻚَ! ﻓَﺈِﺫَﺍ ﺃَﻧْﺖَ ﻗﺪْ ﺧَﺴِﺮْﺕَ ﺩَﺍﺭَ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ ﻭَﺩَﺍﺭ،َﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﻳَﺎ ﺷُﺮَﻳْﺢُ ﻻَ ﺗَﻜُﻮﻥُ ﺍﺑْﺘَﻌْﺖَ ﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﺪﱠﺍﺭَ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮِ ﻣَﺎﻟِﻚ
 ﻓَﻠَﻢْ ﺗَﺮْﻏَﺐْ ﻓِﻲ ﺷِﺮَﺍﺀِ ﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﺪﱠﺍﺭِ ﺑِﺪِﺭْﻫَﻢ،ِﺍﻻْﺧِﺮَﺓِ! ﺃَﻣَﺎ ﺇِﻧﱠﻚَ ﻟَﻮْ ﻛُﻨْﺖَ ﺃَﺗَﻴْﺘَﻨِﻲ ﻋِﻨْﺪَ ﺷِﺮَﺍﺋِﻚَ ﻣَﺎ ﺍﺷْﺘَﺮَﻳْﺖَ ﻟَﻜَﺘَﺒْﺖُ ﻟَﻚَ ﻛِﺘﺎﺑﺎً ﻋَﻠَﻰ ﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﻨﱡﺴْﺨَﺔ
: ﻭﺍﻟﻨﺴﺨﺔ ﻫﺬﻩ.ُﻓَﻤَﺎ ﻓَﻮْﻕ
O Shurayḥ, beware, shortly one body (the angel of death) will come to you who will
not look at the document, nor question you about your evidence but take you out of
it far away and deposit you in your grave quite alone. Look! O Shurayḥ, if you have
purchased this, house from money other than yours or paid the price from unlawful
source, you have incurred loss of this world as well as of the next. If you had come
to me at the time of purchase I would have written for you a document on this paper
and then you would not have liked to purchase the house even for one Dirham, not
to speak of more. That document is this:ُ ﻭَﺗَﺠْﻤَﻊ،َ ﻭَﺧِﻄﱠﺔِ ﺍﻟْﻬَﺎﻟِﻜِﻴﻦ،َ ﻣِﻦْ ﺟَﺎﻧِﺐِ ﺍﻟْﻔَﺎﻧِﻴﻦ،ِ ﺍﺷْﺘَﺮَﻯ ﻣِﻨْﻪُ ﺩَﺍﺭﺍً ﻣِﻦْ ﺩَﺍﺭِ ﺍﻟْﻐُﺮُﻭﺭ،ِ ﻣِﻦْ ﻣَﻴﱢﺖ ﻗَﺪْ ﺃُﺯْﻋِﺞَ ﻟِﻠﺮﺣِﻴﻞ،ٌﻫﺬَﺍ ﻣَﺎ ﺍﺷْﺘَﺮَﻯ ﻋَﺒْﺪٌ ﺫَﻟِﻴﻞ
 ﻭَﺍﻟْﺤَﺪﱡ ﺍﻟﺜﱠﺎﻟِﺚُ ﻳَﻨْﺘَﻬِﻲ،ِ ﻭَﺍﻟْﺤَﺪﱡ ﺍﻟﺜﱠﺎﻧِﻲ ﻳَﻨْﺘَﻬِﻲ ﺇِﻟَﻰ ﺩَﻭَﺍﻋِﻲ ﺍﻟْﻤُﺼِﻴﺒﺎﺕ،ِ ﺍﻟْﺤَﺪﱡ ﺍﻻْﻭﱠﻝُ ﻳَﻨْﺘَﻬِﻲ ﺇِﻟَﻰ ﺩَﻭَﺍﻋِﻲ ﺍﻻْﻓَﺎﺕ:ٌﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﺪﱠﺍﺭَ ﺣُﺪُﻭﺩٌ ﺃَﺭْﺑَﻌَﺔ
.ِ ﻭَﻓِﻴﻪِ ﻳُﺸْﺮَﻉُ ﺑَﺎﺏُ ﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﺪﱠﺍﺭ، ﻭَﺍﻟْﺤَﺪﱡ ﺍﻟﺮﱠﺍﺑِﻊُ ﻳَﻨْﺘَﻬِﻲ ﺇِﻟَﻰ ﺍﻟﺸﱠﻴْﻄَﺎﻥِ ﺍﻟْﻤُﻐْﻮِﻱ،ﺇﻟَﻰ ﺍﻟْﻬَﻮَﻯ ﺍﻟْﻤُﺮْﺩِﻱ
This is about a purchase made by a humble slave (of Allāh) from another slave
ready to depart (for the next world). He has purchased a house out of houses of
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deceit in the area of mortals and the place of those liable to perish. This house has
four boundaries as follows: The first boundary is contiguous to sources of
calamities; the second boundary adjoins the sources of distress; the third boundary
adjoins devastating desire; and the fourth boundary adjoins deceitful Satan and
towards this opens the door of this house.
،ِ ﻭَﺍﻟﺪﱡﺧُﻮﻝِ ﻓِﻲ ﺫُﻝﱢ ﺍﻟﻄﱠﻠَﺐِ ﻭَﺍﻟﻀﱠﺮَﺍﻋَﺔ،ِ ﻫﺬِﻩِ ﺍﻟﺪﱠﺍﺭَ ﺑِﺎﻟْﺨُﺮُﻭﺝِ ﻣِﻦْ ﻋِﺰﱢ ﺍﻟْﻘَﻨَﺎﻋَﺔ،ِ ﻣِﻦْ ﻫﺬَﺍ ﺍﻟْﻤُﺰْﻋَﺞِ ﺑِﺎﻻْﺟَﻞ،ِﺍﺷْﺘَﺮَﻯ ﻫﺬَﺍ ﺍﻟْﻤُﻐْﺘَﺮﱡ ﺑِﺎﻻْﻣَﻞ
ِ ﻣِﺜْﻞ،ِ ﻭَﻣُﺰِﻳﻞِ ﻣُﻠْﻚِ ﺍﻟْﻔَﺮﺍﻋِﻨَﺔ،ِ ﻭﺳَﺎﻟِﺐِ ﻧُﻔُﻮﺱِ ﺍﻟْﺠَﺒَﺎﺑِﺮَﺓ،ِ ﻓَﻌَﻠَﻰ ﻣُﺒَﻠْﺒِﻞِ ﺃَﺟْﺴَﺎﻡِ ﺍﻟْﻤُﻠُﻮﻙ،ﻓَﻤَﺎ ﺃَﺩْﺭَﻙَ ﻫﺬَﺍ ﺍﻟْﻤُﺸْﺘَﺮِﻱ ﻓِﻴَﻤﺎ ﺍﺷْﺘَﺮَﻯ ﻣِﻦْ ﺩَﺭَﻙ
ِ ﻭَﻧَﻈَﺮَ ﺑِﺰَﻋْﻤِﻪ،َ ﻭَﺍﺩﱠﺧَﺮَ ﻭﺍﻋْﺘَﻘَﺪ،َ ﻭَﺯَﺧْﺮَﻑَ ﻭَﻧَﺠﱠﺪ،َ ﻭَﻣَﻦْ ﺑَﻨَﻰ ﻭَﺷَﻴﱠﺪ،َ ﻭَﻣَﻦْ ﺟَﻤَﻊَ ﺍﻟْﻤَﺎﻝَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻤَﺎﻝِ ﻓَﺄَﻛْﺜَﺮ،َ ﻭَﺗُﺒﱠﻊ ﻭَﺣِﻤْﻴَﺮ،َﻛِﺴْﺮَﻯ ﻭَﻗَﻴْﺼَﺮ
َ )ﻭَﺧَﺴِﺮَ ﻫُﻨَﺎﻟِﻚ،ِ ﺇﺫَﺍ ﻭَﻗَﻊَ ﺍﻻْﻣْﺮُ ﺑِﻔَﺼْﻞِ ﺍﻟْﻘَﻀَﺎﺀ،ِ ﻭَﻣَﻮْﺿِﻊِ ﺍﻟﺜﱠﻮَﺍﺏِ ﻭَﺍﻟْﻌِﻘَﺎﺏ،ِ ﺇِﺷْﺨَﺎﺻُﻬُﻢْ ﺟَﻤِﻴﻌﺎً ﺇِﻟَﻰ ﻣَﻮْﻗِﻒِ ﺍﻟْﻌَﺮْﺽِ ﻭَﺍﻟْﺤِﺴَﺎﺏ،ِﻟِﻠْﻮَﻟَﺪ
(َﺍﻟْﻤُﺒْﻄِﻠُﻮﻥ
This house has been purchased by one who has been waylaid by desires from one
who is being driven by death at the price of leaving the honour of contentment and
entering into the humility of want and submissiveness. If the purchaser encounters
some (evil) consequences of this transaction then it is for him who dismantles the
bodies of monarchs, snatches the lives of despots, destroys the domain of Pharaoh
like Kisrās [1], Caesars [2], Tubba‘s [3] and Ḥimyars [4] and all those who amass
wealth upon wealth and go on increasing it, build high houses and decorate them
and collect treasures and preserve them, as they claimed according to their own
thinking, for children to take them to the place of accounting and judgement and the
position of reward and punishment. When the verdict will be passed those who
stood on falsehood would then be the losers. (Qur’ān, 40:78)
. ﻭَﺳَﻠِﻢَ ﻣِﻦْ ﻋَﻼَﺋِﻖِ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ،ﺷَﻬِﺪَ ﻋَﻠَﻰ ﺫﻟِﻚَ ﺍﻟْﻌَﻘْﻞُ ﺇِﺫَﺍ ﺧَﺮَﺝَ ﻣِﻦْ ﺃَﺳْﺮِ ﺍﻟْﻬَﻮَﻯ
This document is witnessed by intelligence when it is free from the shackles of
desires and safe from the attachments to this world.

Footnotes :
[1] Kisrā, is the Arabicised form of “Khusraw” which means a King whose domain
of rule extends to a vast area. This was the title of the rulers of Iran.
[2] Caesar, was the title of the rulers of Rome, which in Latin means that child
whose mother dies before delivery and who is extractedby cutting open her body.
Since among the Kings of Rome, Augustus was born like this he was known by this
name and after that this word was adopted as the title of every ruler.
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[3] Tubba‘, is an appellation of each of the Kings of Yemen who possessed Ḥimyar
and Ḥaḍramawt. Their names have been mentioned in the Holy Qur’ān in chaps.
44:37 and 50:14.
[4] Ḥimyar, originally, an important tribe in the ancient Sabaean kingdom of southwestern Arabia; later the powerful rulers of much of southern Arabia from c. 115 BC
to c. AD 525. The Ḥimyarites were concentrated in the area known as Dhū Raydan
(later called Qatabān) on the coast of present-day Yemen; thus they were probably
aided in the overthrow of their Sabaean kinsmen by the discovery of a sea route
from Egypt to India, which deprived the inland Sabaean kingdom of its former
importance as a centre for overland trade. The Ḥimyarites (classical Ḥomeritae)
inherited the Sabaean language and culture, and from their capital at Ẓafār their
power at times extended eastward as far as the Persian Gult and northward into the
Arabian Desert. At the beginning of the 4th century AD the Ḥimyar capital was
moved northward to San‘a, and later in that century both Christianity and Judaism
gained firm footholds in the area. Internal disorders and changing trade routes
caused the kingdom to decline, and in 525, after several unsuccessful attempts,
Abyssinian invaders finally crushed the Ḥimyarites. A Ḥimyar appeal to Persia for
aid led to Persian control in 575. (The New Encyclopaedia Britanica [Micropaedia],
vol.5, p.49, ed. 1973-1974)
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